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CJOBOTBIPHA AJANTANIA AHTJIIIMNA3SMIB ¥ PERJIAMHOMY TERCTI

Anoranjia. Y crarti ysaraJbHeHO Jefiki pesyJbTaTH BUBICHHA ABUINS 3aM0SHICHHA B CYIACHOMY MOBO3HaBCTBi. PosrasmyTo Hai-
Ginbm BimoMi kJIacHikamil 3amosHdeHb 3a cTymeHeM iXx ajanToBaHocTi. OGI'PYHTOBAHO AONLIBHICTH BHAIIEHHA TPHOX KJACIB 3aI1031M9e-
HHX CJIiB 3a CTynereM ix ajanranil: iHIOMOBHI BXpAaILIEHHA, BAPBADMSMA Ta BIACHE BAI03MYIEHHA. Oco6auBy yBary 30cepeiKeHO Ha
MexaHi3Max ajanTanil BIaCHO aHMIOMOBHNX 3all03HY6HB y DOCIHCHKIE MOBL. Hpouec acuMinAnil 3a3BAYAN POSrIANATE Ha POPMATBLHOMY
Ta JEKCHEO-CEMAHTHYHOMY piBHAX. ®opmaibHa ajanrania nepeabadae, BiIIOBIAHO, q)OHeanHe, opq)orpa(bl'me, Mopq)eMHo CIIOBOTBIpHE,
MOpQoJIOTiiHe OCBOGHHA IHIIOMOBHOI'O CJIOBA. Y CTATTI BHABIEHO CTYHiHb (POPMAJBLHOI, B0KpeMa CIOBOTBipHOI, ajanTauil aHrIinuaMin
y PeKJIaMHOMY TeKcTi B Ipoekuii Ha iX JeKCHKO-TeMaTWIHy EJacudikaiuiio. ABTOp IOKasye, 3aM0SHICHHA AKAX TEMATHIHAX DyGpUE
Hafi6inpm acuMiltboBaHi B MOP(eMHO-CJAOBOTBIpHOMY II&Hi.
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DERIVATIONAL ADAPTATION OF ANGLICISMS IN THE ADVERTISING TEXT

Summary. This article summarizes some of the results of the study of loanwords in modern linguistics. The author considered
anglicisms in the most well-known classifications of loanwords according to the degree of adaptation. The researcher proves
the feasibility of distinguishing three classes of loanwords according to their degree of adaptation: embedded foreign elements,
barbarisms and loanwords proper. Particular attention is paid to the mechanism of adaptation of English loanwords in the Russian
language. The process of assimilation is usually regarded on the formal and lexical-semantic levels. Accordingly, formal adaptation
suggests phonetic, orthographic, morphemic-word composition, morphological analysis of the foreign language word. The article
revealed the extent of formal, particularly formative, adaptation of anglicisms in the advertising text projected on their lexical
and thematic classification. The author reveals thematic scopes of loanwords with the highest degree of assimilation from the
morphemic-derivational point of view.
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I'PAPNYECKEUE OKRKASVMOHAJN3MBI PERJTAMHOI'O TUCKRYPCA

Annoranua. CraThd NMOCBALIEHA PACCMOTPEHHIO IIPHEMOB CO3JAHHMA OKKABMOHAJUSMOB B PEKJIAMHOM JUCKypCe. Y AeJAeTCA BHAMA-
HHE OTCYTCTBHI EJWHOM TEePMHHOJOTHIECKOH 6asHl I HAaNMEHOBAHMA IpadHueckoll OKKasMOHAJLHOCTH. Her emwHCTBa M JId EJIac-
cnukanuu Mofo6HHX emuHuL. Ileablo craTbé ABIAeTCA aHAJM3 IpaUIeCKHX HHHOBAIWN B DOKJIaMHOM IHCKYpPCe C TOUYKH 3PEHIAA
HX RIacCHUEALMY U BLIABJICHHE BaKOHOMEDHOCTeil MX Hmcmoab3oBaHuA. Ha oCHOBe yuHTHIBAHMA (OPMAJILHO-COJEPIHATEJHHEIX 0CO-
GeHHOCTe#l Ipa(UIecKUNX OKKaSHOHAINSMOB M DEAJBHHX U JOMHHX MOTHBAlMOHHEIX OTHOIIGHWH, BCe IDaUYeCKMe OKKASMOHAJIMSMEL
PeKJIaMHOTO JUCKypca HofedeHs! Ha 5 kaaccoB. Ilogpo6HO paccMoTpeH KamAbifi Kiacc M NpoaHAJHSHpoBaHE mpuMepH. OcoGoe BHH-
MaHde yjeadercda 5-My Kiaccy (Ha3BaHHOMY «GyKBEHHHIMH OKKA3HOHAJM3MAMH»), TAK KAK B COBPEMEHHOH DEKJaMe MMEHHO BTOT THII
"amme BCero 3afeficTByeTca KomupafiTepamu. AHAIM3HPyeTCA IPWINHA HCIOJB30BAHHA TPaUIECKUX OKKA3HOHAIMZMOB B DPEKJIAMHOM
THCKypCe.

KmoueBne cioBa: rpaduieckuil OKKABHOHAJMBM, DEKJAMHEL JUCKYpPC, HEOJEeKCeMa, ABLIKOBAA HIpa.

JIMHTBHCTHL ¢ HOJABHUX IIOP CTAJH AKTHBHO W3y4aTh TAK HA3HBaeMOe rpafiieckoe CJIOBOTBOPIECTBO,
BOBHWKAIEe Kak B NyOJAIMCTHYECKOM, Tak u xymomectBeHHoM rekcrte. 1. B. Ilomosa, B. II. Usorosa,
C. B. Unbacosa, B. B. Rpusenko, A. P. CyxopyroBa u fp. uccaeayoT rpadudeckue OKKa3WOHAJM3MEL A3HEKA
CMH, a xak cpeiCTBO IIPOABJIEHHA HIAWOCTHJIA NHCATENA WX paccMarpuBaloT Takue ydéHole, kak H.TI'. Ba-
6enro, H. A. Huroauna, O.I'. AprémoBa. Hecmorpsa Ha mosBuBmefics MHTepec K JaHHON mnpobieMaTuEe,
y4YéHEIe emé He NPUILIM K eJIWHOMY MHEHHI0 OTHOCHTEJbHO HAWMEHOBAaHHA eIUHUI, Ipafuieckofl okkasm-
OHAJBLHOCTH. B 11eJ0M e, OTHOCACH K O0GJACTH JEKCHYECKWX WHHOBAIWE, IpaQUIecEre OKKa3MOHAIMBMEL
HOPORIAIOT MHOMECTBO CIOPHEIX MOMEHTOB. CJIOMKHOCTH BHISHIBAET M HPHHIAN KJIACCH(PUKAIMH TOHOOHBIX
HoMmHanuit. Bor mogemy nean Hame#l cTaTbM — MNPOAHAJM3UPOBATH IpaUuecKie WHHOBAIMK B PEKJIAMHOM
IUCKypCe ¢ TOYKU BPEHHA UX KJIACCH(PURAINA U BHIABATH 3aKOHOMEPHOCTH WX HCIIOJH30BaH@A. Marepmaiom
HCCJIE[OBAHNA MBI BHIOpAJH PERJIaMy, Tak KaK B HOCIEJHEE BPeMA MMEHHO B Heil 3a(UKCHPOBAHO MHOMECTBO
CIyd9aeB HCIOJb30BAHUA I'DapUIecKHX OKKa3HOHAJIH3MOB.

B JuHrBHCTHEE CYIIECTBYeT I@JHIH PAL TOPMHHOB A HAWMEHOBAHUA TIPAQUIECKON OKKABMOHAJD-
HOCTH, Hanbojiee HOMYJIApPHHE W3 KOTOPHX: rpadudeckue okrasmonaamsmel (T. . Cypurosa, B. B. Kpu-
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BeHko, A. B. Crpamuoit), Busyasabunie Heosorusmel (E. B. MapumoBa), rubpugnsie cioBa (B. M. Koctio-
koB), rpa¢udeckue raiaamGypn (B.T'. Kocromapos), HOBoOGpasoBauua-ru6pums (JI. B. Pamubypcras).
C. B. Amupu u T. B. Ilomosa rpagurcars, B 1eJ0M, PaCCMATPHBAIOT KAK HOABUM HEOJEKCEM M KJACCH-
¢unupylor ux no tuny cosganud. Tak T. B. IlomoBa mpepnaraer y9uTHBAThH CpefCTBa CO3JAHUA CJIOB-
(KEHTaBPOB», YTO IO3BOJAET BHIEJIUTH HECKOJLKO THIOB TIPa(HECAI[NM, YUHTHBAA TaKWe BHIH MaTe-
pUAJBHBIX CPEJICTB, MCIOJb3YEMHX IPH CO3AaHUM IPadUECATOB, KAR «3HAKM ABHKA / BHAKH [PYTUX
KOJIOBHIX cHCTeM (IM(POBHX, KOMIBIOTEPHEIX ¥ [p.), BJIEMEHTH OXHOTO / HECKOJBKUX fABHKOB, CEMEH-
THHE / CyIepPCeTMeHTHEe CpPeACTBa rpado-opdorpaduaeckoro 0POPMIEHHS CJIOBA. ITO IMO3BOJAET BHI-
IeJUTb BHYTPU TpPadUKCAIlMM MOHO-, IOJH-, KOHO- W THmOrpadurcamuo» [7, c. 162]. Cymecrsyor u
opyrue kaaccuguraruu. B, II. M30T0Ba BBesa HOHATHE «I'paguiecKkoe CI0BOOOPa30BaHUE», IPU KOTOPOM
B OJHOM CJOBe IpaudecKd BHEIAETCA TaCTh, (POPMAJBLHO COBIANAMAA C IPYTUM Y3YAJIbHHIM CJIOBOM.
Brifesieriie MPOMCXOAMT HPH [OMOIMA TPOMWCHBHIX GYyKB WM WHBIX rpaudeckux cpeacts. Takue caosa
el Ha3HBAIOT CJIOBAMH-MATPEIIKAMH.

Kpome TepMumHOMOrMYECKOH# HeOMpeNeJEHHOCT B HAMMEHOBAHWHM NAHHHX GJMHUIl, He CYIIECTBYET CO-
[JIACHA W B OINpPEIEeJeHNH CAMOr'0 IOHATHA «rpadudeckue orrasmonausmei». Hampumep, T. H. Cypurosa
IpejjaraeT paccMaTpUBaThb Ipa)HiecKre OKKAa3MOHAJIWSMH Kak «OIPeNeJ8HHYI0 MOJeNb CJIOB, Kak OJUH U3
IpHEMOB O0OPMICHUA Bar0JOBKOB, WILIOCTPAIMA, KIOYOBHX KOHIENTYaJbHEIX MOMEHTOB Tekcra» [2, c. 83].
B mesom e, B COBpEMEHHO! JUTEPATYpe CJIOMKIJIOCH y3KOe M NINPOKOe NMOHMMAHWE IpaUiecKoil OKKa3u-
OHAJBHOCTH. B IMMpPOKOM CMHCIE 3TO JI060e OTCTYILIGHWE OT HOPMH, BTO T4k HasHBaeMoe «MapKHpPOBaHWE
TOfi WM WHOW A3HIKOBONK / POUEBON OWHAIIE HPH [OMOIIM PABJIMIHHIX IPAPUIECKHX CPECTB», PO3YJIbTATOM
KOTOPO# CTAHOBMTCA JWOO IIOABIEHHE HOBOW BH3YaJbHOW JEKCEMBI, JUOO CO3AaHHE OKKA3MOHAJLHOW JeH-
ceMHl ¢ HOBOH ceMaHTHEOH. OGHYHO TepBHI cayduafl cBA3aH ¢ rpa)MIecKUMH MOTU(UKAIIMAMA HHUCHMEHHON
CHCTeMHl pasHHIX A3bkoB mau mpudtoB. I'. A. IBaHoBa cumTaer, 94TO CIeIyeT TOBOPUTH O TaK HABHIBAE-
MBIX TpaU4ecKHX BapHAHTaX KAk MOIM(UMEAINAX CIOB, KOTOPHE CBA3AHH C IpPa@UIeCKNM HAUYePTaHUEM
TOCJEJHUX C IOMOINIBI0 NMHUCHMEHHEIX CHCTEM Pa3HHX A3LHIKOB, MIPUPTOBHX BHEJIEHHN U APYrux (He TOJBKO
GykBeHHBIX) rpamieckux cpejctB. Takum o6pasoM, 3TO 0COGBHI THI (POPMAJIBLHHX BAPHUAHTOB CJOB, KAK
Hanpamep: Odexc /A (naseanue mazaszuna). B mOROGHBIX CT0Bax Ha TEPBLIH IIAH BHIXOIUT IOJUCEMAHTHY-
HOCTH, TO €CTh aKTyaJH3UpyeTcA OKKABMOHAJbHAA [IPOM3BOAAIMAA OCHOBH CJI0Ba, HOTIEPKUBAA OIIPeEISH-
HEI cMBICH rpadudeckoft gerceMel. Tarmm 06pasoM, y3yauabHOe CIOBO YBEJINYMBAET CBOH CeMaHTHIECKUI
06EM, mpuoOperasd TOMOTHATEJbHEI CMBICT U CTAHOBACH CEMAHTHYECKH [BYIIAHOBHIM U DECIIPECCHBHBIM.
Bo BropoM e ciydae peub HAET 06 OKKASMOHAJBHEIX CJIOBaX B pesyJbTaTe IpadUyeckuX IIpeo6pasoBa-
HU, TO €CThb O TOABJIGHWH JOKCOMH C HOBO# (opmoit u comepianuem. Hampumep: SaKAJPu (pexaama
gomoannapama «Kodax»). Tar mpoucxomur He TOJBKO rpafuieckoe BapbHPOBAHWE CJIO0BA, HO M CO3[aHHE
OKKaBHOHAJBHON eIMHHIH ¢ HOBOH cemaHTHKOH. Ilofjo6HOEe TOJKOBaHWE COOTBETCTBYeT Y3KOMY IIOHATHIO
ompefeseHNs TpaduIecKofl OKKA3HOHAJILHOCTH.

B memoM, rpajuieckas OKKa3MOHAJBHOCTh B COBPEMEHHOH JMHTBUCTHKE WCCJIEAYETCA B PA3HBIX HAIIPaB-
aenuax. 3. K. Bepamkosa, E. C. I'pumesa, E. A. 3emckas, B. IL Wsoros, C. B. Uawsacosa, JI. B. Kuamxo,
. A. Hepasmesa, T. B. ITonosa, O. IT. Cumyrosa, A. B. Ctaxeesa, A. B. Crpamuoii paccmaTpumBaioT eé B
CJI0BOOGPA30BATENLHOM ACIIEKTE, B TOM YHCIe M Kak CPEJCTBO CO3[AHHA SSHIKOBOH Wrpe. B mmporoMm
CMHCJIe K rpafuiecKnM OpHEMaM OTHOCAT: HMCIIOJNL30BaHWE PA3IMYHHIX CpPEJCTB IYHKTyaluW M IIPAQTOBH-
IeJeHNUA, HMCIOJb30BaHMWE 3arJaBHHX OYKB, IIBET M PACIIOJIOMEHWE TEeKCTa, NedeHWe Ha a63allkl W IIpoIue
u3MeHeHnA O0ObdHOr0 Tekrcra. CiegoBaTeJbHO, BHYTPU ONHON eIMHMIIEI POMKIAETCA Apyrad, WUrpawmas He
MeHee BHAYNMYH pOJb B TPAKTOBKE TEKCTa.

MHoronaHOBOCTh aHAJMM3a TPa(PUICCKUX NPHEMOB ABIAETCA NPUIUHON HE TOIBKO PA3HOH MHTEpIpe-
TAIdN HTOTO ABJEHWA, HO ¥ HEOAHOSHATHOCTH KJacCH(MEAIMU MOAOOHHX enuuui. IlpoOsema BosHWEKaeT B
pasimaHOM BHOGOpe KpmTepus AiA kKiaaccudpuranmu. Hanpumep, 3. K. Bepanxosa u C. B. MibacoBa xapak-
TePU3YIOT IpaiIecEie OKKA3HOHAJIMUBME ¢ YIETOM XapaKTepa IPOM3BOJHOTO M IPOU3BONAMETO U BHEJNACT
IBe TPy JekceMm: 1) rpadudecroe BHIETEHHE HE CBA3AHO C ICEBIOMOTHBAIMEH, & B y3YaJbHOM CIOBE BHI-
JenfeTcsA ero peaJbHad NPOMSBOJAMAA OCHOBA; 2) IMeeT MECTO IONHITKA BOBPOMEIEHHA BHYTpeHHeH (HOpMH
[3, c. 34]. Ira rIaccmpuranEa MOCTPOEHA Ha BEIABJICGHUM peaabHOH u JomHo# MotuBaumu. I, B. I'yrynasa,
B. II. U3oToB, A.P. CyxopyroB EkiaaccuuuupyioT rpaduECaJbHEe OKKA3MOHAJHM3ME, YIUTHBAA CJIOBOOO-
pas30BaTeJbHHI OIIEPATODP M PAacCMATpHBaf Te WIM WHEE CIOCOGH 06pasoBaHMA IpaUieckdX WHHOBAIWMi,
(PMECHPYA TIPH HTOM KAk POZOBOH cmoco6 TpaduEcaliy WIM KOHTAMWHAIWA.

Beaep, 3a E. C. I'pumesoii, onupascs Ha (OPMATBHO-COAEPHATEIbHbIE 0COOGHHOCTH TPAPUIECEUX OKKA-
3MOHAJN3MOB W Y9YHTHBAaA peaJbHHE U JOMHEE MOTHBAIIMOHHEIE OTHOIIEHMA B HHX, MH BHIeJAeM CpeIu
rpaMIecKUX OKKA3MOHAJIM3MOB, CO3JAHHHX B PEKJIAMHOM AWCKYpCe, CJAEIYIOIMUe THITHL:

A) co6erBenHO rpadudeckne okkasmoHaaM3Mbl. Ciofja OTHOCATCA EMMHUIHL C TOMIECTBEHHON Y3YyaJbHOM
CEeMaHTUKOH, OTIMIalIniecs KakKUMA-Iu60 TpaduiecknMy MapkepaMu (Yame Bcero mpugrom). Hanp.: 1) PE-
AJlonvidi xay6 (pexaama waiyba 6 mazasune «Pean»). TyT BHYTPH OJHOTO CJIOBA HPOUCXOIUT BHIISIOHHE
CerMeHTa, ABJIAINEr0OCA y3yaJbHBIM CIOBOM (HAMMEHOBAHHMEM peRJIamMupyemoro marasuna). 2) MEBEJ/Ibuas
cmpane (nwaseanue mazasuna). Brimenss cermeHT «Mebesb» TpaguiecKd B CIOBe «MeOEJLHEIR», PEKIaMUCT
HOII6PKUBAET, ITO MATABUH CIeIUaIM3UpyeTca uMeHHO Ha Mebexau. Ilo muenmio 3. K. BemaHroBoii, B TakuUX
cJ0BaX MPHUQTOBLIIEJIEHHE (OCBEHEACT» PEATbHHE MOTHBAIMOHHBIE OTHOUIGHUA: MPUJIATATEJIHHOE «MEGeJb-
HEI» 06pa30BaHO OT CYIECTBUTENLHOrO «Mebesb» [1, ¢. 65]. E. C. I'pumeBa k 3To#t ke rpynme mpeaiaraert
OTHECTH W CIyIad TAaK HA3HIBAEMOTO HEMOTHBMPOBAHHOTO I'Pa()MIECKOTO BHEJEHHA KAKUX-JU60 CEIrMEeHTOB
aexcembl. Hamp.: My3urxa (HA3BaHWe MAraswHa); CAlOH uStoMunka (CAJOH KpacoTsl). JacTo B KadecTse
BHIJIEJIEHHOT'O CETMEHTa BHICTyNaeT OyKBa JaTHHCKOro ajgaButa: BepéZra (IPOAYKTOBHI MarasmH).
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B) I'paguro-c10B006pa3oBaTeJbHbe 0EKA3HOHAIM3MEL, TO €CTh EIMHHIL, KOTOpHE BOSHHKAIOT B pe-
3yabTaTe KOHTAMEHAI[MA W IIPH HTOM COXPAHANT CEeMAHTUKY BXONAIMX B NAHHEI OKKA3WOHAJASM JEKCEM.
YT HPOUCXOJUT HE IPOCTO rpaqﬁ/mecmoe BHIGTOHHE Y3YAJIbHOTO CJOBA, & BOSHUKA®T OKKABMOHAJLHO® 00-
pasoBanue ¢ HOBo# ceManturoil. Hamp.: 1) HIOawnc (macasun unwmumnoi odencdv. 6 «Agunes). CioBo «Hio-
aHc» (PPAHIy3CKOro IMPOUCXOEIEHUA, 00pasoBaHHOE OT «(Pp. nuance — OTTEHOK, e[Ba 3aMETHHI MEePexof
(B 8ByKaX, B Kpackax, B CymIeHHAX)» [4, c. 265)]. Briuenenne e JeKceMHl «HIO» ABJAETCA IICEBIOMOTHBA-
nuelt w HecéT coBepmmeHHO 0coboe sHadeHue. CTaHOBUTCA MOHATHHIM, 9TO B MarasuHe HPOJA0T WHTUMHYO
OfleEIy, Tak Kak «HIO» < Qp.nu (ToJHl; O6GHAmEHHAA MHUBaA HATypa; M3o0pameHdHe OOHAmEHHOTO Tesa)
maéT HAM TOHATH cueiuHMKy MaraswHa name Ges moxpoGHoii xapakrepumeruru. 2) XuBAPra (HauMeHO-
Banme Ka(e-6apa B r. Omecce Ha yi. llacrepa). 3) Ilpeo6pasoBAHHAMA. MebeaupoBAHHAA. Me6ens Oas
sannoti no nuskum yewam (Lekoy Merlin, mosapo. das doma u pemowma).

OrMernM emé onHO ABIeHWe. W3BecTHO, YTO HOIYIAPHOCTHL AHTJUHACKOTO ASHEKEA He MOTJA He CKa3aThed U
Ha pekJaMe, BOT IT0YeMy MH BCé dallie BCTpedaeM B IOCHeIHHE I'OJE HAWMEHOBAHHA MarasuHOB H TOBApOB Ha
AHIVIMACKOM fASHKe. PerJIaMucT, TakuM 06pPasoM, HHITAETCA IOAYEPKHYTh OTHECEHHOCTh JAHHON IPOJYKIMHA K
sapybemuomy puirky. Ilosromy Ham Berpermiuch rpago-cioBo0GPa30BATENLHE® OKKA3HOHAJIASMEL U B QHIJIO-
ASHYHBIX PEKJAMHHIX HamMeHOBaHuHAX, Hamp.: 1) Mazasun FasHIon. CnoBo «hi» ABIAETCA [PUBETCTBEHHBIM.
Takum 006pa3oM pPERJIAMACT IMPHIJIAMIAET MTOTEHIMAJHHHX IMOKymaTeneil moceturb MarasuH. 2) PrestDENT
(mamMeHoBaHWe (upPMH 3yOHOH macTH). B mepeBome ¢ anramiickoro «dent» osHagaeT — «3y0».

B) I'pajuro-poHeTHYeCEHe OKKA3MOHAMUZMEL. [lomo6HEIE eIUHMIE aKTyaJUsHUPYIT, KpoMe OKKa-
3MOHAJBHON CEMAHTHWKN, HEY3yaJbHH# 3ByKOoBO#l 0o6aumk Jekcemul. Hamp.: 1) Ilocmpoti ITupaMMMudy!
2) ewoPPPo nosas modeav (periama aBromobuiasa Toyota). 3) Ilosumudgpuur (pernama marasuna «Jlok-
trop Cmex»). B mociemHeM mpuMepe IPOMCXOAUT 3aMeHa MApHOH MO BBOHKOCTH / TJYXOCTH COTJIACHOH «B»
Ha «(». [Ipuauaa ToMy — 06o0JbIIOe BIMAHWE MOJONSIKHOIO HAPrOHM3MPOBAHHONW pedH, TAK HA3HIBAEMOIO
(IQJIOHKOBCKOTO0 fBHKA» (ASHKA (MAJOHKOB», WM «OJGAHCKOTO A3HEA», «HOBoA3a»). Kpome Toro, camo
CJOBO (IIO3UTHBUMK» SABIAETCA MOTEHIMAILHHM, 06pasoBaHO OHO OT CYMECTBUTEJIHHOTO «IIO3UTUB» (JIaT.
positivus mososmuTebHE), UMeIEro ciexylomue sHadeHun: «1) M3o6pamenne, moydaeMoe ¢ HeraTuBa, B
KOTOPOM CBETJbIe YaCTH COOTBETCTBYIOT CBOTJHIM TaCTAM OGHEKTa CHEMEA U TEMHbHE — TEMHBIM. 2) IEpeH.
pasr. 4YTO-I. IOJOMHUTEJIHHOE. 2. M. KJIABUIIHO-AyXOBOX MYyS3HIKAJIBHBIA WHCTPYMEHT, HEOOJBIIONR MepeHoC-
uelii opram» [5, c. 679]. Cydbdurc me -yux obpasyer CylmecTBHTEAbHBIE CO 3HAYEHHEM: 1) JuIla HO POLY
OeATeJIbHOCTH (IEepeBONYUE, Oygerdmk); 2) mpemMera (MaIlWHE, MeXaHW3Ma, MPUCIOCOOJEHHA), KOTOPHIH
npousBopuT neficTBua (morpysuuk); 3) B GesyjapHoil MO3UIEH IIpH J00ABJIEHUM K KODPHIO CYIIECTBHTEJHEHOTO
o6pasyeT CyIeCTBHTEJIbHOE MY:. . CO 3HAUeHHEM yMeHbLITMTEJBHOCTH: aMbap — aM6apuuk, Japs — Jap-
9dK, mOMHIOpP — mnomumopauk [9, c. 198]. Takum o6pasoM, mpedmmo/araercs, 4To IOJAPKA M3 MarasWHa C
TAKWM HAa3BAHWUEM [PUHECYT Y6J0BEKY Pafl0CTh M XOpOIIee HACTPOEHHE.

I') I'paguko-opdorpadpuyeckne OKKa3HOHAJIU3MEL, TO €CTh HapymeHue HopM mpapommcanusa. C. B. Wib-
fcoBa opdorpadudeckne OKKASHOHAJIASMEL BHIEAAET B OTHEJIbHEI!l THI HEY3yaJbHOH JeKCHKH, NOHMMAA IIOX
HHUMH CJI0BA, KOTOPHE BHEIIHEe HALOMHUHAKT y3yaJbHEE, HO UMEIT MCKAKEHHHE JBOMHAKAMU HPOUBBOMAMINE
[3, c.56]. Hanp.: KROIIHman (HasBaHWe CeTH KONMPOBAJbHHX IeHTpoB). Ilo Tumy ysyaJapHOro cJoBa
(KAIATAH) COBJAHO OKKA3WOHAJIBLHOE (KOMUTAH», MEPBafA IIOJOBHHA KOTOPOrO CONEPHHUT (POPMAHT «(KOIMMY
< «#%ONUPOBAJBHBIH IIEHTP).

M mpepiaraeM OMOJHUTD TIPEACTABICHHYI0 KIACCHQUKAIMI MATHM THIIOM Tpa()UIeCKUX WHHOBAIMH —
rpynno#i «6yEBeHHHX OKKa3WOHAJIN3MOB». ITO TakWe OKKa3MOHAJIMBMH, B KOTODPHX IIPOXOAUT COBMEINEHHE B
oxmnott sexceme garuuuun ¥ kupurinns (T. B. IlomoBa xapakTepusyeT STOT THI Kak «COeIUHEHWE 3JIeMEH-
TOB PABHBIX €CTECTBEHHHIX ABHKOB»). I[0[06HOE COBMEIIEHHE MPOMCXOMUT HPH MOMOIIM PABJIAIHEIX CPEICTB,
B OT ATOT0 3aBUCHT (YHKIMA MOAOGHOH Wrpel. B 3T0il rpymme MOMHO BHIEIUTH CJIGLYOINHe MOATPYIIIL:

a) parMeHT, HANWCAHHBI JATWHHALEH, mpeAcTaBifeT cO060fi 3aKOHYEHHOE CIOBO, CEMAHTHEA EKOTOPOTO
aKTyaJusnpyerca W BO Beefi qexceme B 1eaom, Hamp.: 1) VIPycxnoi BAJI (pexnama B omecckom I1YMe);
2) HoeoGJ)gHue npasdnurul (peraama riay6a «Ilamraauym»). AHrumiickoe CI0BO «g0» HMEET HECKOJBKO
3HaueHHH, CBA3AHHEIX C ABUEEHNEM. B MaHHOM OKKasHOHAINM3Me aKTyaJWsEpyeTcs 3HaueHWe «MATH» B HM-
HepaTHBHOH (HOpMe, TO eCTh CAOraH MOKHO pacmupoBaTh Kak «MAWTe Ha HOBOTOXHWE NpasgHuru B «Ilaj-
aaguymn. 3) Ilpuflopnu eada! (pexiama cpencTBa oT HaceKoMEX). OEHUM U3 3HAYEHHH AHTVIMHACKOTO CJIOBA
«flop» aBigeTcs «muénaHBe, TIYXO0l yaap NMpU MAJeHWH; 3BYK TaKOro yaapar. JIErKO COOTHECTH 3TO 3HA-
9€HHE C PERJIAMHPYEMbIM HPOAYKTOM. T'aK CIOTAH CTAHOBHTCH OPATWHAJbHBIM ¥ TPHBJICKAET BHAMAHHE.

6) Jlercema comep:uT B ceGe HaMMeHOBaHHe IMPOAYKIWNE, KOTOpOe HamucaHo Jatunuielt, Hanp.: 1) PRIora.
PRImu pewenue. PRIemnemas yena. PRlora. (II))eKJIaMa aBroMoouia Lada PRlora). JauHb# pekJIaMHELHR
TEKCT VMeeT KOJbIEBYI0 KOMIIOSWIHIO, HCIIOJb3oBaHme ke 4 pasa ¢parmenta PRI wrpaeT poab HarueTa-
HHf, 116Jb KOTOPOTO Ha MOJICO3HATEJHHOM YPOBHE IOBIUATH HA HAMATH peIWOHeHTa (Kak 3PUTeJNbHYI, Tak
M CIAyXOBYI, €CIM 96JOBEK CJBIIAT BTy PERJIaMy MO TeJeBUASHWI uiau paiuo). 2) «Zooom. PaZOO0Muwii
evi60p!y g)emama cJ1a60aTKOTrOIPHOTO HAIATEA «Z000m)», W3TOTABINBAEGMOTO HA OCHOBE COJIOJIA).

BJ>UC HOMOILILI0 JATHHHUIE NOTIEPKUBAETCA OCHOBHAS Hfed IpennaraeMoro Tosapa: 1) HosuTVszayus
sceti cmpanw (Terexommanusa «YépHoe Moper»). Hamo oTMeTuTh HOMyJAAPHOCTH WMCMOJH30BAHUSA CETMEHTA
«TV» B peruaamuoM muckypce. HTepPeCHO, 9TO CJIOBO «IIO3UTHBHU3ALNA» TaRKe ABJIACTCA OKKASUOHAJHHEIM,
O6pasoBaso oHO mpu Homomu cydhdurca —aimuj- (IO AHAJOTHE CO CJIOBAMH IIPOBOKAIMA, CEHCANHA), o6pa-
BYIOIIET0 OTBICYEHHBIE cyimecTBuTedbHEe. 2) UGGaémmubie yenos (pexaama marasuua «Paccar). Cerment
«UGG» pacmudpoBrBaeTcs Kak «yrrd@», TO ecTh 00yBb A MYEINH W KEHIWH, W3TOTOBJIGHHAA W3 OB-
9UHEL BOPCOM BHYTPh ¥ TJIafKOfi MOBEPXHOCTHI0 HAPY#KY, 9aCTO ¢ cuHTeTHIecKofi momomBoi. IloaTBepiaaer
BTy STHMOJOIMI0 M BUSyaIbHHH pAX (perjJaMa usobpamena Ha ¢oHe (orTorpaduu IeBYIIKH, Ha KOTOPOR
HaJeTH YTTH).
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Tagum o6pasoM, Ha pyGesme XX-XXI B.B. rpadurcaTH Bcé Yamie «CTAHOBATCA PE3yJAbTATOM KpeaTHBHOM
IeATeJbHOCTH HOCHUTeJNeH fA3HKA, CICNCTBHEM ASHKOBHX HIP PasHHX TunoB. Takwe MHHOBAIMY HMEIOTCA B
rekctax CMU, peraams, Wureprera, B SMSkax, rTakue OKKA3MOHAJM3MEL HEPEIKO BHIIOJHANT (YHKIHIO
9proHuMoB (Ha3BaHWUH MpeampUATHi: Kafe, MATABUHOB, OAHKOB W T. II.). B JMHIBUCTHKE BHIEIAITCA PasHbie
IpUIHHB TOABJIEHNA Tpaduieckux oxkasmoHanmsmoB. Ha Ham B3rian, riaBHO# mpUYMHON BO3HUKHOBEHHA
TaKUX eUHUIl ABJAeTCA BIUAHNE COBPEMEHHOH MMOCTMONEPHUCTKON KYJbTYDPH U CBA3AHHHIX ¢ Hell IpefcTaB-
JeHHll [MOCTMOJEPHU3Ma O CYIIHOCTH MHpa, ASHKA U TeKcTa: ujell cMepTH aBTOpa M HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH,
Heus30eRHOCTH fA3HKOBOH HIPH, PAaBHONPABHA M HEUEPAPXUBUPOBAHHOCTH pPA3HHIX KOJOB NPU CO3TAHHU
TEKCTa, BAPUATHBHOCTH M HEOIPEIEISHHOCTH OKPYMHAIOIMX YeJOBEKa MHUPOB.
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I'PASIYHI OKASIOHAJISMHU PEKJAMHOI'0 TUCKYPCY

Anoranmig. CtarTa mpucBAYeHa JOCHIIEEHHI0 IPHHOMIB TBODeHHA OKasioHaIi3MiB y peknamMHoMy muckypei. IIpmmingerbes yBara
BigcyTHOCTI emMHOI TepMiHOJOTiIHOI 6asu A HalMeHyBaHHA rpadidHoi okasioHaabHOCTi. Y cydacHi JiHrBicTHLI HeMae €HHOI RJa-
cudikanii mopi6uux oxmHuUub. MeTolo cTaTTi € aHaJis rpagitHEX iHHOBamili B PeKJIAMHOMY NHCKypci 3 TOTKM 30py ixX Kaacuikamii i
BUABJEHHA 3aKOHOMIpHOCTe#l 1x BuRopucraHHA. Ha ocHOBi BpaxyBaHHA (OPMAJBHO-3MICTOBHHX OCOOJMBOCTel rpadiTnux okasioHadis-
MiB i peaJbHHX i IOMWIKOBHX MOTHMBAI[fHAX CTOCYHKIB, cepej ycix rpagivHHX OKa3iOHAJIisMiB PERJaMHOTO NHCKYPCY BHOKPEMJEHO
5 raaciB. JleradbHO DPOSTIAHYTO KOMEH KJac i MpoaHatdizoBaHo mpukaagd. Oco6auBa yBara HpUALIAETBCA 5-0My Kiaacy (HasBaHOMY
«GyKBeHMMH OKAa3i0HaJIi3MaMu»), OCKLIbKM B CydacHilt pekJaMi came Lefi Tun HafiuacTimme safileThcd KomipafiTepami. AHamisyeTbca
IpH4MHA BHKOPHCTAaHHA rpadiiHMX OKa3iOHAJNI3MIB y peKJaMHOMY AHCKYpCi.

RmouoBi ciaoBa: rpagitnuii orasiomamisM, perJaMumii IHCKypC, HeoJeKceMa, MOBHA TIpa.
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GRAPHIC NONCE WORDS OF THE ADVERTIZING DISCOURSE

Summary. The article is devoted to the consideration of ways of creating nonce words in the advertizing discourse. Attention
is paid to the absence of the unified terminology database for nominating graphic occasionalisms. There is no unity in terms of
classifying such units either. The aim of the article is to analyse graphic innovations in the advertizing discourse from the point
of view of their classification and define the regularities of their use. All graphic nonce words of the advertizing discourse are
subdivided into 5 classes according to the formal and substantial features of the graphic nonce words and the real and false
motivational relations. Each class is considered in detail and its examples are analysed. Special attention is paid to the 5th class
(termed «alphabetic nonce words») as this type is most often employed by copywriters in modern advertizing. The author analyses
the reason for the use of graphic nonce words in the advertizing discourse.

Key words: graphic nonce word, advertizing discourse, neolexeme, language game.
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